5.pielikums
Atklātā iepirkuma “Rakstiskās tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana” nolikumam.
 Identifikācijas Nr.VBOP 2023/78

LĪGUMA PROJEKTS
LĪGUMS Nr. [Līguma Nr.]
Par tulkošanas darbu veikšanu
Datums skatāms laika zīmogā
Ventspils brīvostas pārvalde, Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr.90000284085, Jāņa iela 19, Ventspilī, LV-3601, ko uz Ventspils brīvostas pārvaldes nolikuma pamata pārstāv tās___, turpmāk šā līguma tekstā saukts Pasūtītājs, no vienas puses, un ____________, vienotais reģistrācijas Nr. ______________, juridiskā adrese ___________, ko uz ________ pamata pārstāv tās ______________, turpmāk šā līguma tekstā saukta Izpildītājs, no otras puses, turpmāk abi saukti – Puses,  

ņemot vērā iepirkuma “Rakstiskās tulkošanas pakalpojumu nodrošināšana”, identifikācijas Nr. VBOP 2023/78 rezultātus, 
labprātīgi, bez maldības, viltus vai spaidiem noslēdz šo līgumu (turpmāk - Līgums) par turpmāko:
1. Līguma priekšmets
1.1. Pasūtītājs uzdod, un Izpildītājs apņemas veikt Pasūtītāja uzdoto tekstu tulkošanu, t.sk., bet ne tikai, korektūru, adaptāciju, mutisko tulkošanu, kā arī vizuālo materiālu korektūru, ņemot vērā Pielikumā Nr.1 (Tehniskās specifikācija) noteikto (turpmāk — Darbs).
1.2. Maksa par Izpildītāja sniegtajiem pakalpojumiem Pasūtītājam tiek noteikta, Pusēm saskaņojot veicamo uzdevumu un veicot aprēķinus saskaņā ar šī līguma pielikumā esošajām pakalpojumu cenām vai katram Darba pasūtījumam atsevišķi (2. pielikums Izcenojumu tabula). 
2. Darbu izpildes kārtība, pieņemšana un nodošana
2.1. Pasūtītājs uzdod Izpildītājam veikt sev nepieciešamos Darbus atbilstoši konkrētam Darba pasūtījumam. Ar Darba pasūtījumu šī Līguma izpratnē Puses saprot Pasūtītāja sagatavotu un Izpildītājam iesniegtu dokumentu, kurā pasūtīta konkrēta Darba veikšana. Darba pasūtījums var tikt noformēts arī elektroniskā formā, nosūtot to uz šā Līguma 3. pielikumā norādīto personu e-pasta adresi vai ar faksa sūtījumu.
2.2. Atkarībā no teksta apjoma un citiem apstākļiem Puses vienojas par Darba izpildes termiņu.
2.3. Izpildītājs apņemas uzsākt Darba izpildi nekavējoties pēc tam, kad Puses ir saskaņojušas Darba izpildes termiņu.
2.4. Pasūtītājs nosūta Darba veikšanai nepieciešamos tekstus Izpildītājam elektroniski uz e-pasta adresi ______ vai uz šā Līguma 3. pielikumā 1. punktā norādīto personu e-pasta adresi.
2.5. Pasūtītājs šī Līguma 3. pielikumā 2. punktā norāda to personu vārdu, uzvārdu, telefona numuru un e-pasta adresi, kuri būs tiesīgi Pasūtītāja vārdā veikt Darba pasūtījumus.
2.6. Pasūtītājs uzņemas atbildību par visiem veiktajiem Darbiem, ko pasūtījušas 3. pielikumā norādītās personas, un apņemas apmaksāt to veikšanu.
2.7. Pasūtītājs un Izpildītājs vienojas par veicamā Darba tehnisko izpildījumu, tajā skaitā Darba glosāriju.
2.8. Izpildītājs nosūta gatavo Darbu Pasūtītājam uz e-pasta adresi kvalitātes pārbaudei. Ja Darba kvalitātes pārbaudes gaitā tiek konstatēti trūkumi, Pasūtītājam ir tiesības iesniegt sūdzību. Par sūdzībā minēto trūkumu novēršanas termiņu Puses vienojas atsevišķi.
2.9. Pasūtītājam ir tiesības šajā punktā noteiktajā kārtībā pieteikt sūdzību par Darba kvalitāti 30 (trīsdesmit) dienu laikā no Darba saņemšanas. Izpildītājam ir pienākums izskatīt sūdzību un veikt nepieciešamos labojumus termiņā, par kuru Puses vienojas atsevišķi. Sūdzības, kas iesniegtas pēc šajā punktā norādītā termiņa, Izpildītājs ir tiesīgs nepieņemt un neizskatīt.
2.10. Ja Pasūtītājs noteiktajā termiņā piesaka sūdzību un konstatē, ka tulkojumā ir kļūda, Izpildītājam pēc Pasūtītāja rakstiska pieprasījuma un pierādījumu iesniegšanas ir pienākums kompensēt zaudējumus, kas Pasūtītājam radušies Izpildītāja pieļautās kļūdas rezultātā. 
2.11. Savstarpēji rakstiski vienojoties, Pusēm ir tiesības Darba izpildes gaitā atkāpties no noteiktajām prasībām. Par izmaiņām tiek sastādīta vienošanās, ko paraksta abas šī Līguma Puses un kas ir neatņemama šī Līguma sastāvdaļa.
2.12. Puses ir tiesīgas komunicēt, izmantojot elektroniskos sakarus. Šāda komunikācija ir uzskatāma par oficiālu saraksti šī Līguma noteikto darbību un pienākumu izpildīšanā. Šādas sarakstes gadījumā, komunikāciju nav nepieciešams atsevišķi noformēt rakstiski un nosūtīt pa pastu.
2.13. Pasūtītājs ir tiesīgs pieprasīt, un Izpildītājam ir pienākums sniegt pārskatus par Darba izpildes gaitu. Pēc Pasūtītāja rakstveida pieprasījuma Izpildītājam jāiesniedz Pasūtītājam rakstveida pārskats ne vēlāk kā 3 (trīs) darba dienu laikā no Pasūtītāja rakstveida pieprasījuma saņemšanas dienas.
2.14. Izpildītājs apliecina, ka tam ir pietiekama kvalifikācija un iemaņas, lai veiktu Darbu izpildi augstā profesionālā līmenī.
2.15. Puses vienojas, ka Izpildītājam nav pienākums glabāt Pasūtītāja tulkojuma materiālus ne papīrā, ne elektroniski ilgāk par 6 mēnešiem pēc pasūtījuma izpildes un nodošanas Pasūtītājam.
2.16. Izpildītājs garantē Pasūtītājam veikto Darbu kvalitāti, kas šī Līguma izpratnē ir tāds Darba izpildījums, kas tiek izpildīts apzinīgi, centīgi, profesionāli, augstākā vai līdzvērtīgā kvalitātē, ar to iemaņu, rūpības un centības līmeni, kāda piemīt citiem šīs nozares profesionāļiem, kas sniedz līdzīga veida pakalpojumus, un ar tādiem tehniskiem līdzekļiem, kas to nodrošina.
3. Darba samaksa un norēķinu kārtība
3.1. [bookmark: OLE_LINK1]Samaksa par padarīto Darbu, kas veikts atbilstoši šī Līguma nosacījumiem, tiek precizēta atkarībā no konkrētā pasūtījuma apjoma, vadoties pēc savstarpēji saskaņotas Izcenojumu tabulas (2. pielikums), kas ir šī Līguma neatņemama sastāvdaļa. 
3.2. Darba samaksa tiek veikta pēc Darba nodošanas saskaņā ar Izpildītāja izrakstītu rēķinu nākamā mēneša sākumā par iepriekšējā mēnesī izpildītajiem pasūtījumiem. Elektroniski sagatavotie rēķini tiks nosūtīti uz e-pasta adresi: marketing@portofventspils.lv 
3.3. Ja norādītā e-pasta adrese mainās, Puses apņemas 5 (piecu) darba dienu laikā rakstiski informēt otru Pusi par izmaiņām, norādot jauno e-pasta adresi. Pretējā gadījumā nosūtītais rēķins tiks uzskatīts par saņemtu, ja mainījusies rēķina saņēmēja adrese.
3.4. Elektroniski sagatavotu rēķinu Puses uzskata par saņemtu dienā, kad tas nosūtīts uz šī Līguma 3.2. punktā norādīto rēķinu saņemšanas e-pastiem.
3.5. Pasūtītājs apmaksā Izpildītāja izrakstīto rēķinu 20 (divdesmit) kalendāro dienu laikā no tā nosūtīšanas.
4. Atbildība un strīdu atrisināšana
4.1. Par iepriekš rakstiski (arī elektroniski) saskaņotā Darba izpildes termiņa nokavēšanu Izpildītājs maksā Pasūtītājam nokavējuma procentus 0,1% (procenta vienas desmitdaļas) apmērā no nokavētā Darba daļas maksas par katru nokavējuma dienu, ja minētais nokavējums radies Izpildītāja vai Izpildītāja iesaistīto trešu personu vainas dēļ.
4.2. Par rēķinu apmaksas termiņu nokavēšanu Pasūtītājs maksā Izpildītājam nokavējuma procentus 0,1% (procenta vienas desmitdaļas) apmērā no nokavētā maksājuma summas par katru nokavējuma dienu.
4.3. Pasūtītājs bez Izpildītāja rakstiskas piekrišanas apņemas neslēgt nolīgumus un darījumus ar Izpildītāja tulkotāju/tulku par pakalpojumiem. 
4.4. Jebkurš strīds, domstarpība, nesaskaņa vai prasība, kas izriet no šī Līguma, skar to vai tā pārkāpšanu, izbeigšanu vai spēkā neesamību jārisina sarunu ceļā. Ja neizdodas panākt mierizlīgumu, tad jebkurš strīds, nesaskaņa vai prasība, kas izriet no šī Līguma tiks galīgi izšķirts tiesā Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā, pēc prasītāja izvēles.
5. Konfidencialitāte
5.1. Puses garantē konfidencialitātes ievērošanu un apņemas nenodot Darba tiešā izpildes procesā neiesaistītām trešām personām šī Līguma izpildes laikā no Pasūtītāja iegūto un Pasūtītāja rīcībā esošo informāciju un dokumentus.
5.2. Puses garantē, ka personas datu apstrādes procesā izpildīs visus savus pienākumus, kurus nosaka piemērojamie datu aizsardzību reglamentējošie tiesību akti, tostarp Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK, un veiks atbilstošus tehniskos un organizatoriskos pasākumus, lai aizsargātu personas datus pret neautorizētu vai prettiesisku apstrādi, kā arī pret to nejaušu bojāeju, iznīcināšanu, bojājumiem, sagrozīšanu vai izpaušanu.
5.3. Puses apliecina, ka dod otrai pusei piekrišanu visu iesniegto datu lietošanai un uzglabāšanai ar šādiem mērķiem: 
· šī Līguma saistību izpildei;
· sniegto pakalpojumu kvalitātes aptaujām;
· klientu/piegādātāju datu bāzu uzturēšanai ( neattiecas uz personas, kura jaunāka par 18 gadiem personas datiem).
5.4. Puses dod piekrišanu savu iesniegto personas datu nodošanai otras Puses sadarbības partneriem IT /grāmatvedības vai citu ar uzņēmuma darbību saistītu procesu uzturētājiem, ja attiecināms.
5.5. Pusēm ir pienākums informēt otru Pusi ,  ja līgumsaistību izpildes nolūkā personas datus saturošu informāciju plānots nosūtīt adresātam ārpus Eiropas Savienības , norādot valsti, uz kuru paredzēts nosūtīt. Informētās Puses pienākums ir atbildēt rakstiski e-pastā par to, ka piekrīt šādas informācijas nosūtīšanai ārpus Eiropas Savienības vai vienoties par citu situācijas risinājumu, tostarp atsaukt pasūtījumu.
5.6. Puses ir informētas, ka jebkurā brīdī var mainīt iesniegtos personas datus vai atsaukt personas datu apstrādes un uzglabāšanas atļauju, darot to zināmu (nosūtot rakstisku iesniegumu) otrai Pusei.
5.7. Puses apņemas nekavējoties dzēst personas datus, ja tiek saņemts personas datu apstrādes un uzglabāšanas atļaujas atsaukums. 
5.8. Jebkura informācija par Līgumu vai Līguma tekstu izpaužama tikai pēc Pušu rakstiskas vienošanās.
6. Pušu tiesības
6.1. Pusēm ir tiesības atsaukties uz kopējo sadarbību publiski pieejamos resursos.
7. Pušu pienākumi
7.1. Pusēm ir nekavējoties jāinformē otra Puse par tām izmaiņām uzņēmuma rekvizītos, kas ietekmē savstarpējās sadarbības veiksmīgu norisi (kontaktpersonas; persona, kas veic pasūtījumus; tālruņa numurs; e-pasta adrese; faktiskā adrese; bankas rekvizīti u.tml.).
8. Īpaši nosacījumi
8.1. Līgums stājas spēkā no Līguma parakstīšanas dienas un ir noslēgts uz 3 (trīs) gadiem. Pusēm ir tiesības izbeigt Līgumu, rakstiski brīdinot par to otru Pusi vienu mēnesi iepriekš.
8.2. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma saistību pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja šo neizpildi izraisījuši nepārvarami apstākļi, kas radušies pēc Līguma noslēgšanas ārkārtēju notikumu rezultātā, kurus nevarēja ne paredzēt, ne novērst (force-majeure). Šajā gadījumā saistību izpildes termiņš tiek pārcelts atbilstoši laikam, kurā darbojas šie apstākļi. Minēto apstākļu iestāšanās gadījumā, Pusei nekavējoties par tiem rakstiski jāpaziņo otrai Pusei. Ziņojumā jāiekļauj dati par apstākļu raksturu un novērtējumu, kā tie var ietekmēt Puses iespējas izpildīt Līguma saistības un to izpildes termiņu. Pēc minēto apstākļu izbeigšanās Pusei nekavējoties par to jāinformē otra Puse. Ziņojumā jānorāda termiņš, kurā paredzēts izpildīt Līguma saistības. Pusei, kura nespēj izpildīt saistības minēto apstākļu dēļ, otrai Pusei pēc tās pieprasījuma jāiesniedz kompetentu iestāžu apstiprinājums par šo apstākļu esamību.
8.3. Ja šie apstākļi ilgst vairāk par 2 (diviem) mēnešiem, Puses vienojas par saistību izpildes atlikšanu, izbeigšanu vai turpināšanu. Šādos apstākļos katrai Pusei ir tiesības atteikties no Līguma saistību turpmākas izpildes, un šajā gadījumā nevienai Pusei nav tiesību prasīt otrai Pusei segt iespējamos zaudējumus.
8.4. Līgums var tikt papildināts, Pusēm par to rakstiski vienojoties. Jebkurš pielikums uzskatāms par šā Līguma neatņemamu sastāvdaļu. Visi papildinājumi un izmaiņas Līguma tekstā izdarāmas rakstiski un ir spēkā pēc to abpusējas apstiprināšanas.
8.5. Šis Līgums sastādīts un parakstīts divos eksemplāros, un abi eksemplāri ir ar vienādu juridisko spēku. Katra no Pusēm saņem vienu eksemplāru.
9. Pušu juridiskā adrese un paraksts
	Izpildītājs:
	Pasūtītājs:

	
	Ventspils brīvostas pārvalde
Reģ. Nr. 90000284085 
Adrese: Jāņa iela 19, Ventspils, LV-3601, Latvija
Tālr.: +371 63622586

E-pasts: info@vbp.lv
Banka, bankas kods: Luminor Bank AS Latvijas filiāle, RIKOLV2X
Konts: LV73RIKO0002210002268

	
	



DOKUMENTS PARAKSTĪTS AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU

1. Pielikums
[Publish Date] līgums Nr. [Līguma Nr.]
Par tulkošanas darbu veikšanu
Datums skatāms laika zīmogā

TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA
Par standarta lapaspusi tiek uzskatīta lapaspuse, kas sastāv no 1800 zīmēm, ieskaitot intervālus un rindkopu skaitu. Tulkojuma apjoms tiek aprēķināts, veicot simbolu uzskaiti attiecīgā programmā un saskaitot zīmes ar intervāliem. Tādā veidā tiek aprēķināts kopējais zīmju skaits pārtulkotajā tekstā. Lapaspušu skaitu iegūst, dalot šo kopējo zīmju skaitu ar 1800. Tulkojumu veidot maksimāli saglabājot oriģināldokumenta formatējumu, teksta un grafisko attēlu izvietojumu (spoguļattēls), vai pēc pasūtītāja atsevišķiem norādījumiem.
Tehniskā specifikācija
	Nr.p.k.
	Prasības

	1
	Dokumentu kvalitatīva rakstiska tulkošana no latviešu valodas svešvalodā vai no svešvalodas latviešu valodā, katram dokumentam individuāli noteiktā termiņā. Izpildītājs nodrošina oriģinālteksta satura pilnīgu atveidi mērķvalodā, ievērojot atbilstību mērķvalodas stilistiskajām, leksikas, gramatikas un sintakses normām, kā arī piemēro terminoloģijas konsekventu lietojumu.

Tulkojamie dokumenti – korespondence, reprezentācijas materiāli, prezentācijas un mājaslapas saturs. Nozare – bizness, transports un loģistika.

	2
	Steidzamu rakstisku tulkojumu veikšana, ja radīsies tāda nepieciešamība.

	3
	Rakstisko tulkojumu nodrošināšana (no svešvalodas latviešu valodā un no latviešu valodas svešvalodā) šādās valodās: angļu, krievu, ķīniešu, vācu. 
Pēc Pasūtītāja pieprasījuma Izpildītājam rakstiskie tulkojumi jānodrošina arī uz citām ES oficiālajām valodām un uz pārējām svešvalodām.

	4
	Pasūtītājs dokumentu tulkošanas pakalpojumu pasūta, nododot Izpildītājam tulkojamos dokumentus pa e-pastu (<Izpildītāja e-pasta adrese>). Izpildītāja pienākums ir rakstiski (pa e-pastu) apstiprināt pasūtījuma pieņemšanu un informēt Pasūtītāju par veicamā tulkošanas darba pabeigšanas termiņu un izmaksām. Izpildītājs tulkošanai pieņem dokumentus MS Office, PDF formātā un rokrakstā.

	5
	Izpildītājs nodrošina tulkojumu kvalitāti, lai Pasūtītājs tulkojumu varētu nekavējoties izmantot bez turpmākas pārskatīšanas, labojumu un precizējumu veikšanas, ievērojot šādas prasības:
· tulkojumu kvalitātes kontrole (koriģēšana un rediģēšana), ievērojot gramatikas, lingvistiskās stilistikas, sintakses un ortogrāfijas nosacījumus;
· iztulkotajam tekstam jābūt skaidram un saprotamam, saglabājot autentiskumu;
· konsekventas, pareizas un precīzas profesionālās terminoloģijas lietošana, ievērojot Pasūtītāja sniegtos terminu precizējumus un labojumus, turpmākajiem tulkojumiem.
Izpildītājs garantē, ka tulkošanas pakalpojumus veiks tikai tādi Izpildītāja tulkotāji, ar kuriem Izpildītājam ir noslēgti darba līgumi vai citi civiltiesiskie līgumi un kuriem ir atbilstošā izglītība un kvalifikācija.

	6
	Izpildītājs iztulkoto dokumentu kopumu sagatavo pēc Pasūtītāja norādes un iesniedz Pasūtītājam elektroniskā formātā uz Pasūtītāja norādīto e-pastu.

	7
	Izpildītājs veido tulkojumu elektronisku terminoloģijas datu bāzi, kuru izmanto Pasūtītāja turpmāko tulkojumu veikšanai, lai nodrošinātu vienotu terminoloģijas lietojumu. Izpildītājs garantē, ka tulkojamu elektroniskā terminoloģijas datu bāze tiek uzglabāta tikai līguma darbības laikā, ja Pasūtītājs nav noteicis citādi.

	8
	Pēc Pasūtītāja pieprasījuma, Izpildītājs bez papildus samaksas nodrošina rakstisko dokumentu tulkojumu pareizības apliecināšanu ar tulka parakstu atbilstoši 2000.gada 22.augusta Ministru kabineta noteikumiem Nr.291 “Kārtība, kādā apliecināmi dokumentu tulkojumi valsts valodā”.

	9
	Izpildītājam jānodrošina tulkojamās informācijas aizsardzība un konfidencialitāte:
· droša informācijas uzglabāšana, ļaujot piekļuvi tikai autorizētām personām un tikai darba uzdevumu veikšanai;
· tulkojamo tekstu uzglabāšana tikai līguma darbības laikā, ja Pasūtītājs nav noteicis citādi;
· jāievēro informācijas konfidencialitātes nosacījumi un jāveic visi pasākumi šādas informācijas neizpaušanai;
· pēc Pasūtītāja pieprasījuma, kādas konkrētas nodotās informācijas izdzēšana, ja tas būs nepieciešams.

Ja pretendents izmanto mākoņkrātuves (cloud storage) vai citus tiešsaistes pakalpojumus, tad pretendents ir atbildīgs par datu drošību un aizsardzību pret neautorizētu piekļuvi. Mākoņkrātuve nedrīkst atrasties ārpus Eiropas Savienības vai Eiropas Ekonomikas zonas.

Izpildītājs apņemas neveikt darbības, kas varētu kaitēt Pasūtītāja reputācijai sabiedrībā.

	10
	Izpildītājs līdz katra nākamā mēneša otrajam datumam iesniedz elektroniski sagatavotu (.xls vai .xlsx) pārskatu par veiktajiem pasūtījumiem un tā izmaksām iepriekšējā mēnesī.

	11
	Izpildītājs apņemas par saviem līdzekļiem novērst trūkumus un nepilnības, kas radušās pakalpojuma sniegšanas laikā, kļūdaina rakstiska tulkojuma gadījumā veikt atkārtotu rediģēšanu bez maksas, lai novērstu nepilnības.

	12
	Izpildītājs nodod visas autortiesības uz tulkojumiem Pasūtītājam tādā apmērā, lai tas ar tiem var brīvi rīkoties pēc saviem ieskatiem, publicēt, nodot trešajām personām bez Izpildītāja piekrišanas, un Izpildītājs nepretendē uz atsevišķas autoratlīdzības saņemšanu no Pasūtītāja vai trešajām personām nedz tulkojumu nodošanas brīdī, nedz arī tālākā nākotnē.

	13
	Izpildītājs piemēro atlaidi % (procentos) iztulkotajam tekstam, kas atkārtojas vismaz 50 % (piecdesmit procentu) apjomā, pamatojoties uz iepriekš tulkotajiem dokumentiem un uzkrāto terminoloģiju tulkojumu elektroniskajā terminoloģijas datu bāzē.
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DOKUMENTS PARAKSTĪTS AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU
2. 
pielikums
[Publish Date] līgums Nr. [Līguma Nr.] 
Par tulkošanas darbu veikšanu
Datums skatāms laika zīmogā

IZCENOJUMU TABULA
Ventspils brīvostas pārvalde, Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr.90000284085, Jāņa iela 19, Ventspilī, LV-3601, ko uz Ventspils brīvostas pārvaldes nolikuma pamata pārstāv tās___, turpmāk šā līguma tekstā saukts Pasūtītājs, no vienas puses, un ____________, vienotais reģistrācijas Nr. ______________, juridiskā adrese ___________, ko uz ________ pamata pārstāv tās ______________, turpmāk šā līguma tekstā saukta Izpildītājs, no otras puses, turpmāk abi saukti – Puses,  
kas  [Publish Date]  ir noslēgušas līgumu Nr. [Līguma Nr.] par tulkošanas darbu veikšanu (turpmāk - Līgums), vienojas par Līguma papildus nosacījumiem:
1. Puses vienojas, ka Pasūtītājs maksā norādīto samaksu par Izpildītāja veiktajiem Darbiem:
	

	            
 Teksta tulkošanas pakalpojumi 

	
	Cena par vienu lapu, kas atbilst 250 vārdiem (cenas norādītas EUR, bez PVN)


	
Nr.
	Valodu kombinācijas rakstiskajai tulkošanai
	Cena EUR / bez PVN par 1800 rakstu zīmēm, ieskaitot atstarpes starp vārdiem, ieskaitot rediģēšanu un korektūru

	1
	Tulkojums no latviešu valodas uz angļu valodu un otrādi
	

	2
	Tulkojums no latviešu valodas uz krievu valodu un otrādi
	

	3
	Tulkojums no latviešu valodas uz ķīniešu valodu un otrādi
	

	4
	Tulkojums no latviešu valodas uz vācu valodu un otrādi
	

	5
	Tulkojums no latviešu valodas uz citām ES oficiālajām valodām un otrādi (neskaitot  augstāk tabulā norādītās valodas)
	

	6
	Tulkojums no latviešu valodas uz pārējām svešvalodām un otrādi (neskaitot augstāk tabulā norādītās valodas)
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3. 
pielikums
 [Publish Date] līgums Nr. [Līguma Nr.]
Par tulkošanas darbu veikšanu

Datums skatāms laika zīmogā
KONTAKTPERSONU VEIDLAPA
Ventspils brīvostas pārvalde, Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr.90000284085, Jāņa iela 19, Ventspilī, LV-3601, ko uz Ventspils brīvostas pārvaldes nolikuma pamata pārstāv tās___, turpmāk šā līguma tekstā saukts Pasūtītājs, no vienas puses, un ____________, vienotais reģistrācijas Nr. ______________, juridiskā adrese ___________, ko uz ________ pamata pārstāv tās ______________, turpmāk šā līguma tekstā saukta Izpildītājs, no otras puses, turpmāk abi saukti – Puses,  

kas [Publish Date] ir noslēgušas līgumu Nr. [Līguma Nr.] par tulkošanas darbu veikšanu (turpmāk - Līgums), vienojas par Līguma papildus nosacījumiem:
1. Pasūtītājs pilnvaro minētās personas veikt sadarbību un Darba pasūtījumus Pasūtītāja vārdā:

1.1. ______________

2. Izpildītājs pilnvaro minētās personas veikt sadarbību un Darba pasūtījumu pieņemšanu Izpildītāja vārdā:

2.1. ______________

3. Šis pielikums ir neatņemama Līguma sastāvdaļa.
4. Pielikums sastādīts 2 eksemplāros, pa vienam eksemplāram katrai no Pusēm.
5. Pušu rekvizīti:
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